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Administrator ephemeridis ADALBERTUS DANCZEL.
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Henricus Dunant.'

Henricus Dunant auctor? Crucis Rubrae,
annum agens octogesimum in Helvetiae
pago Heiden, ubi in secessu® vivebat, supre-
mum obiit diem. Anno 1828 familia locu-
pletissima* natus est
Genevae et iam adu-
lescentis animus ad
beneficia propensus
erat.® Anno 1859 in
bellum TauricumS® pro-
fectus est, ubi sua
pecunia vulneratorum
“ministros ? conduxit.®
Quadraginta  millia
moribundorum vulne-
ratorumve hic vidit,
qua re horrenda per-
motus® ad belli terro-
res minuendos decreta
gentium ¥ urgebat.!!
Multum proficisceba-
tur, multorum animos
sollicitabat,? plurima
faciebat verba'® et om-
nes suas fortunas ab-

i

tiam, quam tantopere adamaverat, ad effectum
perduceret.’® Denique anno 1862 Genevae
conventus!® habitus est, ubi conditiones!?
Dunanti in deliberationem venerunt;® in-
sequenti anno ibidem?' sedecim civitates20
subscripserunt pactum?' de Cruce Rubra.
Nunc iam 49 civitates
Cruci Rubrae obliga-
tae sunt. — Primus
fuit Dunant, qui anno
1901 praemium Nobeli-
anum, circiter ducenta
millia abstulit.22 (Hoc
enim praemium Nobel,

vir ille divitissimus

iis legavit,?® qui pluri-
mum conlaturi essent?

ad hominum sodalita-

1 Olv. Diinan 2 alapito

3 visszavonulva 4 gazdag

5 hajlik 6 Krim 7 beteg-

| 4polé 8 felfogad 9 indit
' 10 nemzetkozi megallapodas
11 stirget 12 jzgat 13 sz6-
nokol 14 elkolt 15 valora
valt 16 gytilés 17 elbSter-

| Jjesztés 18targyalasra keriil
19 ugyanott 20 allam 21 szer-
z6dés 22 elnyer 28 hagyo-

sumpsit,’* ut senten- FeEEEEREEE IS IIENEIONE NLUNERE 1  manyoz 2 hozzajarul

Per.
Lat
020
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tem,? ad perpetuos exercitus minuendos,?¢
et cetera.) Deinde septuaginta annos natus a
civitate Helvetia praemium Binet-Fenotia-
num nactus est, quia «de patria sua optime
meritus esset»; denique urbs Moscovia
quinque millia fundavit?” in honorem Du-
nanti, «qui saeculo undevicesimo de genere
humano optime?® meritus fuisset».

Hic tantus vir dignissimus est, ut memo-
riam eius colamus et observemus.

25 testvériség 26 csokkent 27alapit 28 az emberiség
koriil legtobb érdemet szerzett.

De Pompeis. V.

In pictura videmus sex e novem regioni-
bus! urbis, ut a Fiorellio describebantur. In
quaque regione inveniuntur «insulae». In-
sula est frequentia? domorum conducticia-
rum,® quae quattuor plateis* circumdatur.
Quarum insularum portae singulae nume-
ris distinctae® sunt. In pictura nostra aedi-
ficiorum nomina lingua Italica describuntur.

Facillime invenias quamcunque domum
in ruinis Pompeiorum, quia clare et distincte
designatae sunt.® Si dixero: Regio VI, In-
sula 15., statim invenies Domum Vettiorum,
quae dicitur.® Portarum denotatio” in hac
pictura deest.

Duabus viis urbs in quattuor partes di-
viditur. Altera via a Fiorellio italice Strada
di Mercurio — Via Mercurii —, altera Strada
di Nola — Via Nolana — nominata est;
quarum viarum natura simillima est viis
castrorum Romanorum. Viae principales,8
quae ab oriente? ad occidentem ferunt, de-
cumani®® dicuntur, quae a septentrione ad
meridiem, cardines ; ceteris viis numeri inditi
sunt a prima (I.) usque ad undecimam (XL).

Quid fuerit nomen antiquum singularum
viarum et domorum, nunc iam definiri!
nequit.

1 keriilet 2 tomeg 3 bérhaz 4 utca 5 megjelél
6uigynevezett 7 feltiintetés 8 féutca 9 kelet 10 decumana
porta a taborban a 10. (decima) cohors melletti kapu,
fékapu; cardines északi és déli sark 11 megallapit

e WUEDTVTIG

Iurisdictio Sinensis.

De conformando fluvio? Hun multae iam
lites® inter cives «Imperii Coelestis»* ex-
stiterunt.®* Nunc quoque Li-Ti possessor
agrorum?® litem habuit cum rivali” suo.

Venit igitur ad iudicem, qui in tribunali®
relator® litis erat, enmque ita alloquitur:

— lustissime mandarine, qui in nomine
filii Solis! litem adiudicas,!* exaudi me!

— Num quid me?!* vis?

— Lis mihi est cum Ma Ni, vicino meo.

— Audio te.

— Momento temporis!? declarabo?®® litem
mihi adiudicandam?®* esse. His dictis Li Ti
scripta,!® quae in mensa erant, removit!®
et sic dimidiam'* mensam vacuefecit.’® «Haec
est possessio mea — continuat?® oratio-
nem — et in mensa magnum quadratum

describit, cuius latera aureis,2° novissime
cusis?! distinguit.??

Haec est possessio vicini meli, et... fines
possessionis simili modo distinguuntur.

Hoc est flumen Hun. Dictum factum :2
undae fluminis aureis pulcherrime in mensa
splendebant.

Societas fluvii conformandi2* alveum? sic
vult ducere. Nova linea ex auro.

Vicinus ita eum duci velit: denuo discri-
bitur?? linea aurea.

Ego propius velim ducere. Quarta linea.
Nunc te rogo, iudex iustissime, conferas te
ad studium®® huius geographiae et memento?”’
iustitiae. Quia geographia possessoris Li Ti
mille aureis nitebatur,2® facillime Ma Ni
iudex de veritate eius convictus2® est.

3 1. Voros de Térey.

1 kinai igazsagszolgaltatas 2 folyamszabalyozas
3 per 4 mennyei birodalom (Kina) 5 keletkezik
6 foldbirtokos 7 birtokostars 8 térvényszék 9 eléadd
10 ca Nap fia» (kinai csaszar) 11 «tflem» 12 azonnal
13 bebizonyit 14 odaitél 15 irat 16 félretol 17 a fele
18 tressé tesz 19 folytat 20 aureus (nummus) egy
arany 2l cudo, -ere ver 22 kirak 23 perc alatt
24 folyamszabalyozé tarsasag 25folyé medre 26 neki-

fekszik a foldrajz tanulmanyozasanak .. 27 memini
«gondol» 28 tamaszkodik 29 meggydz.
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Multarum domorum nomina hodierna
ad voluntatem !> data; sic conspicitur
Pompeis «domus poétae tragici», «domus
Pansae», «domus Fauni», «domus Hol-
conii», «domus Sallustii» aliaeque. Nomina
a rebus fortuitis;*® ab inscriptione qua-

1a
PR R AN W

dam, a musivo,”* a pictura quadam etc.
inventa sunt.

Plurimae domorum nunc¢ vacuae!® sunt,
quia — ut supra diximus — quae moveri
possunt, maximam partem!® in Museum
Neapolitanum transferuntur.

Una domus est, quae statu!’” optimo e
Vesuvii cineribus insurrexit;® sed etiam
multitudine rerum ibi inventarum visu
dignissima putatur. Haec est domus, quae
vocatur® Vettiorum. In ea, quatenus®® fieri
potuit, omnia in re praesenti® relinqueban-
tur. Hac re ita afficimur,?! ut ante duo millia
annorum vivere videamur.

12 6nkényesen 13 esetleges 14 musivum = mozaik
15iires 16 nagyrészt 17 allapot 18 foltamad 19 ameny-
nyire 20 eredeti allapotban 2! benyomast nyer.

Reditus Ulyssis. IV.

Postquam Polyphemus dolorem? sensit,?
tam vehementer? clamavit, ut ceteri Cyclopes
accurrerent. Putabant enim Polyphemum ab
aliquo necari. Itaque ante speluncam stantes
interrogaverunt, quis eum necaret, Polyhemus
respondit: Nemo me vi* atque dolo® necat.
Credidit enim hoc esse nomen Ulyssis.

Sed ceteri Cyclopes hoc aliter® intellege-
bant.” Simulac® audiverunt Polyphemum a
«nemine» necari, dixerunt : Si nemo te necat,
nostrum auxilium® non est necessarium.®
Itaque abierunt et reliquerunt!! illum flen-
tem?!? et clamantem.

Interim Ulysses rationem?® excogitavit,
quomodo e spelunca exire possent. Ternos
hircos® colligavit!® et sub mediis!” alligavit!s
comites suos; se ipsum autem manibus
pedibusque sub crassissimo!® et maximo
tenuit. Mane® cae-
cus Polyphemus
ianuam?! aperuit??
et ipse in ianua
sedens terga? exe-
untium animalium
manibus contrec-
tabat.?*  Putavit
enim Ulyssem cum
sociis in hircis se-
dentes exire; sed
non putavit illos sub ventribus® hircorum
exituros esse.

Verba publica.

Finis?® coronat? opus. — Hannibal ante
portas.?® — Hanc veniam? petimusque®

1fajdalom 2érez 3 erbsen ¢ erdszakkal 5 csellel
6 maskép 7 ért 8 mihelyt 9 segitség 10 sziikséges
11 hagy 12 sirva _ 13 méd 14 kigondol 15 bak
16 osszekot 17 kozépsd 18 megkotdz 19 kovér 20 reg-
gel 2! ajté («szikla») 22 nyit 23 hat 24 megtapogat
25 has 26 vég 27koronaz 28baj van 29bocsanat 30 kér
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damusque vicissim.?! — Hinc®? illae lacri-
mae.’8 — Hic Rhodus, hic salta.?* -— Hocr
volo, sic iubeo, sit pro ratione® voluntas. —
Homo homini lupus.?® — Homo sum, hu-

mani nihil3? alienum3 a me. — Ignotos¥®
fallit,%0 notis*! est derisui.?> — Imperare sibi
maximum imperium* est. — Incidit* in

Scyllam,* qui vult evitare?® Charybdin.” —
Infandum,* regina, iubes renovare* dolo-
rem. — In flagranti.®® — In necessariis®!
unitas,’? in dubiis®® libertas, in omnibus
autem caritas.* — Inter arma silent® Mu-
sae. — Ira furor®® brevis est. — Iam proxi-
mus?” ardet®® Ucalegon.

31 kolesondsen 32 innen 33 konny 3¢ ugrik
(most lassuk, mit tudsz) 35 értelem 36 t. i. est
37 semmi emberi dolog 38 idegen 39 jsmeretlen

40 raszed 4! a beavatott 42 nevetés targya 43 uralom
44 beleesik 45 egy szikla 46 kikeriil 47 6rvény (Sicilia
és Italia kozott, «eseberbél-vederbe») 48 kimondhatatlan
49 megujit 50 tettenérve 51 sziikséges 52 egység 53 kétes
54 szeretet 55 hallgat 56 dith 57 legkozelebb 58 ég (1. 28).

Vindobonenses athletae cum Hungaris
follis expulsandi! certamen posuerunt Buda-
pestini, unde nostri victores discesserunt.
In certamine enim, cui duodecim millia
hominum interfuerunt, follis a Hungaris per
portam, a Vindobonensibus defensam? ter
abiectus® est, cum hi frustra conarentur
follem in portam mittere.

In certamine natandi, quod a societate
Austriaca Viennae factum est, Circulus Athle-
ticus Polytechnici* Budapestinensis com-
pluria praemia reportavit. In citatius natando?®
68 metrorum Emericus Zachar, — in quingen-
torum metrorum certamine idem, in certa-
mine centum metrorum, quod erat de natandi
per Austriam principatu,® Andreas Baronyi, —
in natatione, quae partim tergo, partim pec-
tore facta est, nostri pulcherrime vicerunt.

Berolini in certamine luctatorum Hungari
tribus praemiis affecti sunt.

1 follis expulsandus =rugélabda 2 véd 3 bedob

4 milegyetem 5 gyorsuszas 6 natandi principatus=
iszébajnoksag.

eROHAUTlaA

Marconi, qui telegraphum sine filo?
repperit, novissime arti volandi operam dat.?
In eo est, ut machinam fabricetur, qua quam
selerrime in aérem subvolare? possit. Non
est dubium, quin Marconi in arte volandi
multa nova facturus sit.

Mac Curdy aéronauta de constrato* navis
Victoria Augusta Novum Eboracum?® vola-
turus est, simulac navis 50 milliaria® ab
urbe amota fuerit. Pedites et classiarii? vola-
tum observabunt. Ut volatus fieri possit, in
prora® navis constratum alterum accommo-
dabitur.? Toti rei vehiculariae praefectus!
concessit aéronautae, ut ea, quae per cur-
sum publicum! expedienda!? forent, de
nave in urbem portaret. Hoc erit primum
vehiculum publicam, quod volando res
perferet.

1 sodrony 2 operam do foglalkozik 3 fdlszall

constratum = fedélzet 5New-York 6 mérfold 7 ten-

gerész 8hajoorr 9alkalmaz 10 postaigazgaté 11 posta
12 szallit.

[Ludi mathematici.

1X9+2~=11
12x9+3=111
123 X 9+4=1111
1234 X 9 1+5—11111
128456 X 9+6=111111
123456 X 9+ 7=1111111
12345667 x 9 +8=11111111
12345678 X 9 +9=111111111

x
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9X9+T7=88
o8 X 946 =888
987 X 94 5 =28888
0876 X 9 4 4 = 88888
987656 X 9 4 3 = 888888
087664 X 9 4 2 = 8888888
0876543 x 9 4+ 1 = 88888888
08765432 X 9 4 0 = 888888888
x
1X8-h1=9
12x8+2=98
123 X 8 +3 =987
1234 X 8 +4 =9876
123456 X 8 + 6 = 98765
123456 X 8 - 6 = 987654
1234567 X 8 + 7 = 9876543
12346678 X 8 + 8 = 98765432
123456789 X 8 + 9 = 987654321

1. Giba-.

Dolmen nominantur haec saxa,! quorum
nomen e lingua hominum, qui Britanniam
Minorem? incolunt, derivatur:? daul = tabula,
moen —saxum. Saxum libratum?* ita im-
positum est saxis duobus, tribus pluribusve,
ut mensae similia sint. Saxorum
interiora fere semper levigata® sunt, cetera
latera impolita.® Haec monumenta sunt se-
pulcra.Ossa” humana ibi inveniuntur, supina8
jacentia vel complicata.? In Galliae ora occi-

dentali’® innumerabilia, in insula Corsica,
in Hispania, in Britannia et Germania multa,
in patria nostra nulla inveniuntur. Sunt,
qui haec saxa vagis!' gentibus tribuant;
sunl qui dicant in ora maritima aetate la-
pidea® a populis, qui a cultu atque humani-

latera:

tate longissime abfuerint,® ea exstructa esse;
quippe!* qui populi in statu naturali,’® etsi
longissime alius ab alio distent, in similibus
conditionibus® similia proficere!” soleant
neque ullam inter se habeant vim.!®
Umbrarum? lusus. Amico tempore ve-
spertino hiberni® diei, pensis®! finitis iucun-
dus est umbrarum lusus, qui paucissimis
instrumentis ludi potest. Haec instrumenta

il

I

M

| i

sunt manus nostrae, quae eo apliores® sunt
ad lusum, quo tenuiores® sunt et quo tere-
tiores? sunt digiti® nostri. Si has imagines
recte imitatus eris, tibi quoque bene cedet.*®
Experiaris?” imitari /a/ hoc caput caninum,
(b} leporem, (c¢/ elephantum, /d/ aquilam,
(¢) lupum, (f) felem, /q) equum, /h) lima-
cem.28 1. Bergmeisler.
1 saxum szikla 2 Bretagne 38 szarmaztat ¢ viz-
szintes 5 simit 6 simitatlan 7 csont 8 kinyujtoz-
tatva 9 guggol 10 nyugati part 11 nomad 12 kékor-
szak 13 miiveletlgn 14 mivel 15 §sallapot. 16 koril-
mény 17 alkot 18 egymasra hat 19 arnyék 20 téli
21 feladat 22 alkalmas 23 keskeny, karcsu 24 feres (1)
karesti 25 az ujj 26 sikeriil 27 megkisért 28 csiga.
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Carolus a Bigault Gallus, qui peritissi-
mus! erat litterarum Hungaricarum, mortuus
est. Magister erat Nannetibus? et libentissime
litteris Scandinavicis Hungaricisque stude-
bat.? Translata* edidit opera* Ibseni Strind-
bergique, anno 1896. convertit in linguam
Gallicam Madachii nostri Tragoediam Homi-
nis, mox notissimam illam tragoediam :
Bank Ban aliaque. Mors improvisa® viri
doctissimi maximum est damnum?® littera-
rum nostrarum, quarum amantior nemo
Gallus vivit.

In 1taliae parte meridiana, maxime locis
Vesuvio monti vicinis grandissima vis nimbo-
rum effundebatur.” Brevi tempore altera iam
calamitas est, qua haec loca amoenissima®
afficiebantur. Nimbis multi homines multae-
que fortunae® deleta sunt. Maximum est detri-
mentum? factum in provincia!! Salernitana.
Curatores!® Italiae rursus auxilium ferre
coguntur, ne regiones afflictae’® funditus
intereant.

Csulalongkorn, rex Siami annum agens
quinquagesimum quintum mortuus est.
Summis viribus elaborabat, ut cultum hu-
manitatemque'® nostram  inter cives suos
divulgaret,’” quamobrem! per Europam
crebriora itinera fecit. Ante aliquot annos
in Hungaria quoque erat. Cum suo nomine
coniuncta® est in Siamo abolitio? venalici-
ariae.?

Tulius Varosy archiepiscopus?? Coloczen-
sis anno sexagesimo quarto exacto® vita
decessit. Antistes* mortuus, cuius pietas
liberalitasque® notissima erat, diu aegro-
tabat, donec a cruciatibus liberatus est. Libe-
ralitatis documentum sunt legata® grandia,
quae testamento reliquit.

Franciscus Erkel, qui cantus pulcherri-
mos scripsit, ante hos centum annos2? V1I.
[d. Nov. in urbe Gyula natus est. Multa
opera melica maiora®® composuit, quorum

notissima sunt: Maria Bathory, Ladislaus
Hunyady, Banus Bank, Rex Stephanus.
Praeter haec clarissimi sunt modi,® quos
carmini Kélecseyano aptavit® Tota patria
hunc diem natalalem viri celeberrimi cum
pietate persecuta3! est. X

In urbe Szaszvaros novum aedificium
collegii, quod
a nomine comi-
tis Kutin appel-
latur, inaugura-
tum est. Quibus
sollemnibus in-
tererat comes
Ioannes Zichy,
summus rerum
scholasticarum in Hunguria praefectus.

Academia Holmensis®> praemium No-
belianum Joanni von der Waals medico
adiudicavit®® pro opere, quod scripsit de
spirabilibus? liquidisque?® corporibus. Hoc
opus, quod ante viginti annos editum est,
admirationem virorum doctorum movit.%
Opinione®” enim, quam de natura materiae®s
hoc libro elocutus est, viam inveniendarum
rerum?® patefecit.’* Praemium pro litteris
inter Paulum Heyse Germanum et Carolum
Heidenstam Svecicum*! bipertitur.4?

1jartas 2 Nantes 3 foglalkozik 4 forditas 5 varat-
lan 6 veszteség 7 felhdszakadas volt 8 regényes
9 holmi 10 kar 11 megye 12 kormanyférfi 13 sujtott
14 teljesen 15 pusztul 16 miiveltség 17 terjeszt 18 azért
19 §sszekotve 20 megsziintetés 21 rabszolgakereske-
dés 22 érsek 23 befejez 2¢ fépap 25 bOkeziiség
26 hagyomany 27 most szaz éve 28 opus melicun ma-
ius=opera 29 dallam 30 alkalmaz, «kdlt» 3! «meg-
tart» 32 stockholmi 33 odaitél 384 légnemi 385 folyé-
kony 36 indit, «f6lkelt» 37 foltevés 38 anyag 39 uj
talallmany 40 nyit 41 svéd 42 megoszt.

Robinson. XIV.

Latine scripsit Stephanus Probus Dr. Solnensis.

Robinson colonus praedivest vitam degit beatam.
Pugna cum anthropophagis.

Robinson partim Marte suo,> partim for-
tuna favente colonus factus est ‘ditissimus.
Mercibus enim e nave servatis ‘ita domicilium
suum exornavit,? ut in insula quondam vasta
omnia iam reperiret urbanae vitae commoda.

1 diisgazdag telepitvényes

2 sajat emberségébol
3 folszerel ¢ kényelem :
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Neque tamen inertiae se tradidit corrum-
pendum, sed una cum socio nunc in horto
agrisque colendis, nunc venando vitam degebat.

Accidit autem dimidio fere post anno, ut
Quintus domino, nescio cui5 rei intento anhe-

lans® nuntiaret: scaphas barbaris plenas ad in-
sulam appelli.” Quo nuntio audito Robinson
nequaquams$ perturbatus socium trepidantem?
forti animo esse iubet edocetque eum, quam
facili negotio nunc ipsi vel centum feros fun-
dere fugarequel® possint. Consilium autem, quod
ceteris posthabitislt ceperat, fuit, ut tormentum
bellicum ad barbaros epulantes nihilque prae-
sagientes!? furtim subveheretur atque repente
exploderetur ;13 dein vero — sires postulasset —
sclopetis quoque et gladiis adversus resistentes
uterentur.

Nec mora,!* tormentum silentio subvehitur
glansque!® plumbea ultro supra capita ferorum
emittitur. Fragore audito permulti barbarorum
veluti fulmine icti in terram procidunt, ceteri
vero effusi!® fugientes ad scaphas tendunt.

Attamen timor hostium — cum nemo esset
vulneratus — exspectatione minor erat. Paullo
enim post circumspicientes erigunt se humo,
mox ceteri quoque e litore revertuntur, quin-
imo!” et alteri- captivo mortem intentantes!8
epulas intermissas® instaurare2 parant. Quod
cum Robinson e latebris?! animadvertisset, ira
inflammatus captivum, quem Europaeum esse
distincte? agnovit;?® vel maxima strage barba-
rorum liberare statuit.

Sclopeta igitur accurate® directa% explodun-
tur atque unoquoque ictu bini, terni concidunt
barbari. Reliqui ingenti ululatu?’ edito fuga
salutem quaerentes scaphas conscendere pro-
perant

5 valami 6 liheg 7 kikot 8 éppen nem 9 re-
meg 10 teljesen szétver 11 melldz 12 sejt 13 elsiit
14 azonnal 15 golyé 16 rendetleniil 17 sét 18 fenye-

get 19 félbeszakit 20 ijbol megkezd 2! rejtekhely
22 hatarozottan 23 felismer 24 mészarlas 25 pontosan
26 iranyit 27 @ivoltés.

4 SALSE DICTA
. N e

qui eum cursu sectabatur.? Dum currit, ob-
viam* veniens amicus eum rogat: Quo?®
curris? — Noli me interrogare. Interroga
petasum meum ! A. Gusieille.

Ad Aristippum philosophum venit vir
divitissimus, ut ei filium docendum trade-
ret. Cum philosophus pretium docendi®
statueret,” homo noster — Tanti® etiam ser-
vum vel asinum — inquit — emere possum.—
Eme tibi et habebis duos, respondit philo-

sophus. A. Gusieille.
Hospes (ad servum). Domi-ne dominus
est?

Servus. Non est domi.

Hospes. Quando veniet ?

Servus. Nescio, sed si causa® gravis!® est,
introibo et interrogabo eum. L. Ovdri.

Iulius in schola male se gerebat. Ideo a
patre discere iussus domi retentus est, dum
frater cum amicis in horto pila!' ludebat.
Pater abiens etiam fenestram?!® clausit,!® ne
Iulius clamore! ludentium turbaretur.!®

Dum Iulius morosus?® discit, mater intrans,
cui dentes dolebant,!” exclamat :

— Alicubi®® aliquid apertum est, aéris
fiatum?!® sentio.

— Nihil apertum est, respondit subito
Iulius — carissima matercula — praeter
librum meum. Sed tua causa® hunc quoque
claudam. L. Serédy.

Magister. Quam terram incolunt Galli?
Discipulus. Galliam. M. Hungari? D. Hun-
gariam. M. Mohamedani? D. Mohameda-
niam. A. Manovill.

Llefa 2 kalap 3 {ild6z 4 szembe 5 hova 6 tan-
dij 7 megszab 8 ennyiért 9 iigy 10 komoly 11 lab-

dazik 12 ablak 18 betesz 14 zaj 15 zayar 16 ked-
vetlen 17 fij 18 valahol 19 léghuzam 20 kedvedért,
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In deversorio! septem hospites diuturni?
prandere? solent. Primus venit quotidie se-
cundus secundo quoque die, tertius tertio,
quai‘tus quarto, quintus quinto, sextus sexto,
septimus septimo quoque die. Quo die
convenerunt omnes ?

II1.

Pater quinquies senior est filio. Post de-
cem annos pater ter senior erit filio. Quot

,annos natus est pater, quot filius?
Eug. Maros.

B0

Nonnulli amici solvunt pro re quadam
190 coronas; quisque eorum novem cOro-
nis minus solvit, quam est numerus soda-
lium.* Quot erant sodales et quantum solvit
quisque eorum ? G. Morvay.
IV.

Paulus et Antonius pecuniam habent. Pau-
lus dat Antonio tantum, quantum prius®
Antonius habuit. Antonius autem reddit
Paulo tantum, quantum Paulo remansit.
Hoc facto uterque 48 coronas habuit. Quan-

tum pecuniae habuit prius uterque?
L. Ienk.
Ve

Viri benefici conferunt® ad rem quandam
7200 coronas. Quisque eorum duplo plus
dedit, quam ipsi erant. Quot homines fue-

runt ? I. Péry.
VL

TR »

2 CAROLUS FOIDER.
1 vendéglé 2 allandd vendég . 3 ebédel . 4 tars

5.elébb 6 Osszerak.

Solutiones aenigmatum numeri 4.

I. 17X 7)+13=132, 12X 11 =132. 11I.
II. Tres fratres, duae sorores.
IV. 268:42 - 93947 -+ 2192:09. (Iter
proposito duobus centimetris bre-
vius esse apparet.) V. Nox. VL
135°59 -+ 203:39 -+ 305:09 - 355:93 =
1000 coronae. VII. Carolus 91/14,
Paulus habet 148/11 coronas.
VIII. Leonidas
Aenigmata recte dissolverunt : L. Bruck, F. Dalnoki,
L. Engel, 1. Gibas, Z. Grosz, Z. Hajos, L. Horvath,
M. Masirevits, Th. Osztrovszky, P. Winkler, Szegedinus
quidam sine nomine. P. Ajtay, D. Grandjean, L. Henigh,
R. Iank, A. Kollar, F. Lanyi, C. Lengyel, N. Marek,
B. Rady, E. Rohonyi, St. Sardy, I. Szeremley, P. Tury,
R. Veress, N. Vidéky, O. Zary, I. Arte (?) Ujverbasz.
Nomen tuum legi non potest. — A. Borsai, Aug. Fejes,
I. Geday, D. Iung, Magda Kaufmann, Z. Rosenzweig
(pulchrius scribe !), Georgina Wolf, A. Lukacs.
Praemium Colomanno Lengyel Varadiensi adiudi-
catum est.

EPISTOUA OFFICIALA

Fralres Nanay. Alterum edetur. Imago non est
satis clara. — Josephus Sz. Notissimum est. — Fran-
ciscus Sz. Deum ne ioco quidem ita commemorare
licet. — Iaczenkd. Aenigma mihi placet. — Masirevils.
Aenigma melius mittas. — C. Szabo (Agria). «Nos in
schola latine loquimur. Ars latine loquendi, D. Tho-
mas Elsaesser O. S. B. 1909» nobis quoque notissimum
est. Nos, aeque ac tu, hoc libello legendo atque di-
scendo magnum cumulum ad scientiam litterarum
Latinarum cuiusque lectoris accedere putamus. Gratias
pro tua erga nos voluntate. — P. Winkler. Aenigma
pulcherrime delineavisti; sed timeo, ne nimis difficile
sit. — I. Huszdr. Non dubito, quin tu meliora missu-
rus sis. — Th. Oszlrovszky. Summo cum gaudio per-
sequor tua studia Latina, quae pulcherrima nos
de te sperare iubent. Carminis quoque, quod mihi
misisti, stropha prima satis pulchra est. — N. R.
Baja. Quod tu misisti, nimium ad Phaedrum adhaere-
scit. — L. Serédy. Maximas tibi gratias agimus, vir
doctissime, pro tua erganos comitate. Credas aegerrime
nos ferre, quod tua de «mortuorum cultu» tam tarde
nobis tradita sint. Seposuimus ea et speramus fore
ut data occasione iis uti possimus. — Venus, tiger (?)
sine nomine mihi traditum est. Aenigma non est
aptum, ut cum lectoribus nostris communicetur. —
F. Dalnoki. Unum alterumve edetur. — I. G. Agria.
Parte tuorum, ut vides, usus sum. — I. Huszdr.
Aenigma tuum nusquam invenio. Tua studia laudanda
sunt. — Lecforibus. Si quis vestrum non accepit re-
sponsum, alias mihi litteras mittat. — Ad lectores in
Gallia. Si quis vestrum cum adulescente Hungarico
commercium litterarum lingua vestra vel Latina desi-
derat, mittat epistulam ad Franciscum Dalnoki, Buda-
pestini, VIII., Jozsef-utca 5., II/14. — Proxime plura.

-Sumptibus moderatorum ephemeridis: Magyar

Kozépiskola.

Budapestini, ex officina consortii Stephanaei.



